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WARNING

PROPELLER AND
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YOUR BOAT L 1 |CHARGING

&~ DO NOT PLACE THE USE ONLY THE DO NOT CHARGE
BATTERY IN FIRE OR SUPPLIED CHARGER ‘ WHEN BATTERY IS
NEAR OPEN FLAMES WET
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TECH. DOCUMENTATION

TECHNICAL DOCUMENTATION

IMPORTANT! READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING. USE AT OWN RISK. MANUFACTURER
NOT RESPONSIBLE FOR DAMAGE, INJURY, OR LOSS.

A. WARNINGS
ICAUTION! USE CERTIFIED COMPONENTS ONLY - FOLLOW LOCAL LAWS - NOT RECOMMENDED
UNDER 18 YEARS - LITHIUM-ION BATTERY - DO NOT SUBMERGE

A PERSONAL SAFETY

* KEEP AWAY FROM CHILDREN - WEAR APPROVED PROTECTIVE EQUIPMENT - PROPELLER AND
MOVING PARTS CAN CAUSE SERIOUS INJURY. KEEP CLEAR.

A2 RIDING & ENVIRONMENT

- MIN'WATER DEPTH1.2 M (47”) - FALL AWAY FROM BOARD & FOIL - AVOID SWIMMERS, SHALLOW
WATER, DOCKS, OBSTACLES - TEMP LIMITS 0~45°C (32-113°F)

A3BATTERY

* DO NOT CHARGE IF WET, DAMAGED, SWOLLEN, LEAKING, OR OVERHEATED - DO NOT CHARGE ON
YOUR BOAT - NEVER LEAVE UNATTENDED WHILE CHARGING - KEEP AWAY FROM FIRE/OPEN
FLAMES - USE SUPPLIED CHARGER ONLY - DO NOT CHARGE WHEN BATTERY IS WET

B. UNBOXING

B.1 PACKAGE CONTENTS

1. Inflatable T15L hoard - 2. Inflatable 85L board - 3. Mounting hardware & bolts - 4.Pump -
5.Charger - 6.Battery - 7Hardcase - 8 Mast - 9.Stabilizer/tail wing - 10.Remote charging cable -
11.Remote - 12.Propulsion unit - 13.Front wing - 14.Extention - 15.Grease tube

B.2 BATTERY

1.Bluetooth hutton - 2Battery status display - 3.Rotary lock - 4.Power button - 5.Integrated port
B.3REMOTE (CONTROLLER

1.Display: A. Battery level - B. Speed - . Board power level - D. Bluetooth - E. Speed gear -
2.Power hutton - 3.Magnetic charging port - 4.+’ speed gear - 5. speed gear -
b.Trigger/throttle control

(. ASSEMBLY

ICAUTION! DO NOT INSTALL/REMOVE BATTERY IN WATER - VERIFY ALL BOLTS BEFORE USE - PAIRED
DEVICES RECONNECT AUTOMATICALLY - IF CONNECTION FAILS, RESTART CONTROLLER &BATTERY -
ASSEMBLE ON SOFT, CLEAN SURFACE

(1BOARD ASSEMBLY

Place hardcase & inflatable on soft surface - Pull inflatable over hardcase from nose to tail
Inflate to 14-20 PSI - Remove the rubber cover caps

(.2 BATTERY INSTALLATION

1.0pen compartment - 2.Insert battery fully - 3.Remove Allen key - 4.Lock battery - 5.Close
compartment

(3 MAST ASSEMBLY

A Assemble propulsion unit into mast on soft surface - B.Insert mast into board slot - CSecure
with bolts - D.Attach front & tail wings - Tip: Apply grease to the electrical terminals

(4 REMOTE CONNECTION

Hold Power -5s to turn on - Hold Power + -’ 25 - Long tap hattery button 3s with remote
magnet - Wait for Bluetooth icon to disappear

D. OPERATION
ICAUTION! DO NOT OPERATE IF ITEMS NOT SECURE - NEVER START MOTOR OUT OF WATER OR NEAR
PEOPLE - DO NOT USE IF DAMAGED - STOP IF FOIL/PROPELLER HITS OBJECT - DO NOT RUN MOTOR

OUT OF WATER - NO ALCOHOL/DRUGS - NEVER JUMP ON RUNNING BOARD

D.1 CONTROLLER BASICS

Trigger: Pull to increase power - Select via trigger - -’ Up/Left - “+’ Down/Right

D.2 CHECK BEFORE USE

Bolts tight - Battery charged - Battery locked - Wings/mast secure - Propeller clear - Controller
connected - Controller strap attached

D.3RIDING INSTRUCTIONS

Start at the lowest power on calm water >1.2 m (&7”) - Begin prone or kneeling before
standing - Increase speed gradually - Lean back slightly to lift the nose - Once you feel in
control, stand up slowly - Position your front foot pointing toward the nose - Apply slight
pressure with your hack foot - Release the trigger if you fall

D4 AFTER USE

Remove board from water - Turn off controller - Turn off battery - Remove battery: unlock with
remote key - Press button to open compartment - Remove battery - Cover the battery
terminals before storing.

E. MAINTENANCE
ICAUTION! DO NOT USE HIGH-PRESSURE WATER OR CHEMICAL CLEANERS - FOR STORAGE >1
MONTH, MAINTAIN -50% CHARGE

E1 CLEANING &DRYING

Power off: turn off remote & disconnect hattery - Rinse fresh water: motor, mast, wings,
hoard, battery, remote - Dry all components with cloth & air dry

E.2 (HARGING

(harge in dry environment - Ensure ports dry - Typical ~3h - Never cover charger - Never leave
Unattended

E.3 STORAGE

(ool, dry place - Avoid sunlight - Long-term: ~50% battery charge

WARRANTY & LIABILITY

The user is responsible for complying with all applicable local laws and regulations. Jobe Sport
International assumes no liability for damage, injury, or loss caused by improper use,
modification, or failure to follow this manual.



TECHNISCHE DOCUMENTATIE

BELANGRIJK! LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.
GEBRUIK OP EIGEN RISICO. DE FABRIKANT IS NIET AANSPRAKELLK VOOR SCHADE, LETSEL OF
VERLIES.

A. WAARSCHUWINGEN

ILET OP! GEBRUIK ALLEEN GECERTIFICEERDE ONDERDELEN - VOLG LOKALE WET- EN REGELGEVING -

NIET AANBEVOLEN VOOR PERSONEN ONDER DE 18 JAAR - LITHIUM-ION BATTER) - NIET
ONDERDOMPELEN

A1 PERSOONLIKE VEILIGHEID

* BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN - DRAAG GOEDGEKEURDE BESCHERMENDE UITRUSTING
- PROPELLER EN BEWEGENDE ONDERDELEN KUNNEN ERNSTIG LETSEL VEROORZAKEN. HOUD
AFSTAND.

A.2 GEBRUIK & OMGEVING

* WIKKEL GEEN TOUW ROND HET LICHAAM, GEBRUIK ALLEEN DE HANDGREEP - MINIMALE
WATERDIEPTE 1,2 M (47”) - VAL WEG VAN BOARD EN FOIL - VERMIJD ZWEMMERS, ONDIEP WATER,
STEIGERS EN OBSTAKELS - TEMPERATUURBEREIK 0-45°C (32-113°F)

A3 BATTERI)

* NIET OPLADEN ALS DE BATTERIJ NAT, BESCHADIGD, GEZWOLLEN, LEKKEND OF OVERVERHITIS -
NIET OPLADEN OP UW BOGT - NOOIT ONBEHEERD LATEN TIDENS HET OPLADEN - UIT DE BUURT
VAN VUUR/OPEN VLAMMEN HOUDEN - ALLEEN DE MEEGELEVERDE LADER GEBRUIKEN - BUITEN
OPLADEN OP EEN DROGE PLAATS

B. UITPAKKEN

B.1INHOUD VAN DE VERPAKKING

1115L board - 2. 85L board - 3. Montagemateriaal & bouten - 4. Pomp - 5. Lader - 6. Batterij - 7.
Hardcase - 8. Mast - 9. Stabilizer/achtervieugel - 10. Oplaadkabel afstandsbediening - 1.
Afstandsbediening - 12. Aandrijfeenheid - 13. Voorvleugel

B.2 BATTERI)
1Bluetooth-knop - 2. Batterijstatusdisplay - 3. Draaivergrendeling - 4. Aan/uit-knop - 5.
Geintegreerde poort

B.3 AFSTANDSBEDIENING

1.Display: A. Batterijniveau - B. Snelheid - (. Vermogensniveau board - D. Bluetooth - E.
Versnelling - Aan/uit-knop - 3. Magnetische oplaadpoort - 4. “+* versnelling - 5. =" versnelling -
6. Trigger/gashendel

(. MONTAGE

ILET OP! PLAATS/VERWIJDER DE BATTERIJ NIET IN WATER - CONTROLEER ALLE BOUTEN VOOR
GEBRUIK - GEKOPPELDE APPARATEN VERBINDEN AUTOMATISCH OPNIEUW - BIJ
VERBINDINGSPROBLEMEN: HERSTART CONTROLLER & BATTERIJ - MONTEER OP EEN ZACHT,
SCHOON OPPERVLAK

(1BOARD MONTAGE

Plaats hardcase en opblaashaar deel op een zachte ondergrond - Trek het opblaashare deel
van neus naar staart over de hardcase - Pomp op tot 14-20 PSI

(.2 BATTERIJ PLAATSEN

1.0pen compartiment - 2. Plaats batterij volledig - 3. Verwijder inbussleutel - 4. Vergrendel
batterij - 5. Sluit compartiment

(.3 MAST MONTAGE

A. Monteer de aandrijfeenheid in de mast op een zachte oncergrond - B. Plaats de mast in de
hoardopening - . Bevestig met bouten - . Monteer voor- en achtervieugel

(4 VERBINDING AFSTANDSBEDIENING

Houd Power ~5 sec ingedrukt om in te schakelen - Houd Power +“-’ 2 sec ingedrukt - Houd de
hatterijknop 3 secingedrukt met de magneet van de afstandshediening - Wacht tot het
Bluetooth-icoon verdwijnt

D. GEBRUIK

ILET OP! NIET GEBRUIKEN ALS ONDERDELEN NIET GOED VASTZITTEN - START DE MOTOR NOOIT
BUITEN HET WATER OF IN DE BUURT VAN MENSEN - NIET GEBRUIKEN BIJ BESCHADIGING - STOP BIJ
CONTACT VAN FOIL/PROPELLER MET EEN OBJECT - LAAT DE MOTOR NIET BUITEN WATER DRAAIEN -
GEEN ALCOHOL/DRUGS - SPRING NOOIT OP EEN DRAAIEND BOARD

D1 BASIS BEDIENING
Trigger: indrukken om vermogen te verhogen - Selecteren via trigger - ’ omhoog/links - ¢’
omlaag/rechts

D.2 CONTROLE VOOR GEBRUIK
Bouten vast - Batterij opgeladen - Batterij vergrendeld - Vieugels/mast stevig bevestigd -
Propeller vrij - Controller verbonden - Polshand bevestigd

D.3 GEBRUIKSINSTRUCTIES

Begin op het laagste vermogen op kalm water >1,2m (47”) - Start liggend of knielend
voordat u gaat staan - Verhoog snelheid geleidelijk - Leun licht achterover om de staart te
liften - Wanneer u controle voelt, langzaam opstaan - Plaats uw voorste voet richting de staart
- Oefen lichte druk uit met uw achterste voet - Laat de trigger los als u valt

D.4 NA GEBRUIK

Haal het board uit het water - Zet de controller uit - Zet de batterij uit - Verwijder de batteri:
ontgrendel met de afstancshediening - Druk op de knop om het compartiment te openen -
Verwijder de batterij

E. ONDERHOUD
ILET OP! GEBRUIK GEEN HOGEDRUKREINIGER OF CHEMISCHE REINIGINGSMIDDELEN - BIJ OPSLAG
> MAAND: BATTERJ OP -50% LADEN

E1REINIGEN & DROGEN

Uitschakelen: zet afstandshediening uit en koppel batterij los - Spoel af met zoet water: motor,
mast, vieugels, board, batteri, afstandshediening - Droog alle onderdelen met een doek en
[aat aan de lucht drogen

£.2 OPLADEN

Opladen in droge omgeving - Zorg dat poorten droog zijn - Gemiddeld ~3 uur - Lader nooit
afdekken - Nooit onbeheerd laten

E30PSLAG

Koele, droge plaats - Vermijd zonlicht - Langdurig: batterij rond 50% geladen

GARANTIE & AANSPRAKELLKHEID

De gebruiker is verantwoordelijk voor het naleven van alle toepasselijke lokale wet- en
regelgeving. Jobe Sport International aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, letsel of
verlies veroorzaakt door onjuist gebruik, aanpassingen of het niet volgen van deze
handleiding.



TECHNISCHE DOKUMENTATION

WICHTIG! LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFALTIG, BEVOR SIE DAS PRODUKT VERWENDEN.
VERWENDUNG AUF EIGENE GEFAHR. DER HERSTELLER HAFTET NICHT FUR SCHADEN,
VERLETZUNGEN ODER VERLUSTE.

A. WARNHINWEISE

IVORSICHT! NUR ZERTIFIZIERTE KOMPONENTEN VERWENDEN - LOKALE GESETZE EINHALTEN -
NICHT FUR PERSONEN UNTER 18 JAHREN EMPFOHLEN - LITHIUM-IONEN-BATTERIE - NICHT
UNTERTAUCHEN

A1 PERSONLICHE SICHERHEIT

* VON KINDERN FERNHALTEN - GENEHMIGTE SCHUTZAUSRUSTUNG TRAGEN - PROPELLER UND
BEWEGLICHE TEILE KONNEN SCHWERE VERLETZUNGEN VERURSACHEN. ABSTAND HALTEN.

A.2 FAHREN & UMGEBUNG

« KEIN SEIL UM DEN KORPER WICKELN, NUR DEN GRIFF VERWENDEN - MINDESTWASSERTIEFE 1,2
M (47" - VOM BOARD UND FOIL WEGFALLEN - SCHWIMMER, FLACHES WASSER, STEGE UND
HINDERNISSE MEIDEN - TEMPERATURBEREICH 0-45°C (32-T13°F)

A3 BATTERIE

 NICHT LADEN, WENN NASS, BESCHADIGT, AUFGEQUOLLEN, UNDICHT ODER UBERHITZT - NICHT
AUF DEM BOOT LADEN - WAHREND DES LADENS NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT LASSEN - VON
FEUER/OFFENEN FLAMMEN FERNHALTEN - NUR DAS MITGELIEFERTE LADEGERAT VERWENDEN - IM
FREIEN AN EINEM TROCKENEN ORT LADEN

B. AUSPACKEN

B.I LIEFERUMFANG

11151 Board - 2. 85L Board - 3. Montagematerial & Schrauben - 4. Pumpe - 5. Ladegerdt - 6.
Batterie - 7. Hartschale - 8. Mast - 9. Stabilisator/Heckfliigel - 10. Fernbedienungs-Ladekabel - 1.
Fernbedienung - 12. Antriebseinheit - 13. Frontfliigel

B.2 BATTERIE

1Bluetooth-Taste - 2. Batteriestatusanzeige - 3. Drehverschluss - 4. Ein-/Aus-Taste - 5.
Integrierter Anschluss

B.3 FERNBEDIENUNG

1.Display: A. Batteriestand - B. Geschwindigkeit - C. Leistungsstufe des Boards - D. Bluetooth - E.
Geschwindigkeitsstufe - 2. Ein-/Aus-Taste - 3. Magnetischer Ladeanschluss - 4. ¢’
Geschwindigkeitsstufe - 5. -’ Geschwindigkeitsstufe - 6. Abzug/Gassteuerung

(. MONTAGE

IVORSICHT! BATTERIE NICHT IM WASSER EIN- ODER AUSBAUEN - VOR GEBRAUCH ALLE
SCHRAUBEN UBERPRUFEN - GEKOPPELTE GERATE VERBINDEN SICH AUTOMATISCH WIEDER - BEI
VERBINDUNGSPROBLEMEN CONTROLLER & BATTERIE NEU STARTEN - AUF EINER WEICHEN,
SAUBEREN OBERFLACHE MONTIEREN

(1BOARD-MONTAGE

Hartschale & aufblasbares Teil auf eine weiche Oberfldche legen - Aufblasbares Teil von der
Spitze bis zum Heck tiber die Hartschale ziehen - Auf 14-20 PSI aufpumpen

(.2 BATTERIEINSTALLATION

1.Fach 6ffnen - 2. Batterie vollstandig einsetzen - 3. Inbusschiiissel entfernen - 4. Batterie
verriegeln - 5. Fach schlieBen

(.3 MASTMONTAGE

A. Antriehseinheit auf weicher Oberflache in den Mast einsetzen - B. Mast in die
Boardaufnahme einsetzen - C. Mit Schrauben befestigen - . Front- und Heckfliigel montieren
(4 VERBINDUNG DER FERNBEDIENUNG

Ein-/Aus-Taste ca. 5 Sekunden gedriickt halten zum Einschalten - Ein-/Aus + =" 2 Sekunden
halten - Batterietaste 3 Sekunden mit Fernbedienungsmagnet gedriickt halten - Warten bis
das Bluetooth-Symbol verschwindet

D. BETRIEB

IVORSICHT! NICHT BETREIBEN, WENN TEILE NICHT SICHER BEFESTIGT SIND - MOTOR NIEMALS
AUSSERHALB DES WASSERS ODER IN DER NAHE VON PERSONEN STARTEN - NICHT VERWENDEN,
WENN BESCHADIGT - STOPPEN, WENN FOIL/PROPELLER EIN OBJEKT TRIFFT - MOTOR NICHT

AUSSERHALB DES WASSERS BETREIBEN - KEIN ALKOHOL/DROGEN - NIEMALS AUF EIN LAUFENDES
BOARD SPRINGEN

D.1 GRUNDLAGEN DER FERNBEDIENUNG

Abzug: Ziehen erhoht die Leistung - Auswahl tiber den Abzug - - nach oben/links - “ nach
unten/rechts

D.2 KONTROLLE VOR DER NUTZUNG

Schrauben fest - Batterie gelaclen - Batterie verriegelt - Fltigel/Mast sicher - Propeller frei -
Fernbedienung verbunden - Handschlaufe befestigt

D.3 FAHRANLEITUNG

Mit niedrigster Leistung auf ruhigem Wasser >1,2m (47”) beginnen - Zuerst liegend oder
kniend starten, bevor man aufsteht - Geschwindigkeit schrittweise erhdhen - Leicht nach
hinten lehnen, um das Heck anzuheben - Sobald Kontrolle vorhanden ist, langsam aufstehen -
Vorderen FuB Richtung Heck ausrichten - Leichten Druck mit dem hinteren FuB ausiiben -
Abzug loslassen, wenn man fallt

D.4 NACH DER NUTZUNG

Board aus dem Wasser nehmen - Fernbedienung ausschalten - Batterie ausschalten - Batterie
entfernen: mit Fernbedienungsschliissel entriegeln - Taste driicken, um das Fach zu 6ffnen -
Batterie entnehmen

E. WARTUNG
IVORSICHT! KEIN HOCHDRUCKWASSER ODER CHEMISCHE REINIGER VERWENDEN - BEI LAGERUNG
UBER TMONAT CA. 50% LADUNG EINHALTEN

E1REINIGUNG & TROCKNUNG

Ausschalten: Fernbedienung ausschalten & Batterie trennen - Mit SiiBwasser absplen: Motor,
Mast, Fltigel, Board, Batterie, Fernbedienung - Alle Komponenten mit Tuch trocknen und an
der Luft trocknen lassen

E2LADEN

Introckener Umgebung laden - Sicherstellen, dass Anschliisse trocken sind - Typisch ca. 3
Stunden - Ladegerdt niemals abdecken - Niemals unbeaufsichtigt laden

E.3 LAGERUNG

Kihler, trockener Ort - Sonnenlicht vermeiden - Langfristia: ca. 50% Batterieladung
GARANTIE & HAFTUNG

Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, alle geltenden lokalen Gesetze und Vorschriften
einzuhalten. Jobe Sport International ibernimmt keine Haftung fir Schdden, Verletzungen
oder Verluste, die durch unsachgemaBe Verwendung, Modifikation oder Nichtbeachtung
dieses Handbuchs entstehen.



DOCUMENTATION TECHNIQUE

IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT UTILISATION. UTILISATION A VOS RISQUES.
LE FABRICANT N'EST PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES, BLESSURES QU PERTES.

A. AVERTISSEMENTS
ATTENTION UTILISEZ UNIQUEMENT DES COMPOSANTS CERTIFIES - RESPECTEZ LES LOIS LOCALES -
NON RECOMMANDE AUX MOINS DE 18 ANS - BATTERIE LITHIUM-ION - NE PAS IMMERGER

A1 SECURITE PERSONNELLE

TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS - PORTER UN EQUIPEMENT DE PROTECTION APPROUVE -
UHELICE T LES PIECES MOBILES PEUVENT CAUSER DES BLESSURES GRAVES. RESTER A DISTANCE.
A2 UTILISATION ET ENVIRONNEMENT

NE PAS ENROULER LA CORDE AUTOUR DU CORPS, UTILISER UNIQUEMENT LA POIGNEE -
PROFONDEUR MINIMALE 1,2 M (47") - TOMBER A ECART DE LA PLANCHE ET DU FOIL - EVITER LES
NAGEURS, EAUX PEU PROFONDES, QUAIS, OBSTACLES - LIMITES DE TEMPERATURE 0-45°C
(32-T13°F)

A3 BATTERIE

NE PAS CHARGER S| MOUILLEE, ENDOMMAGEE, GONFLEE, FUYANTE OU SURCHAUFFEE - NE PAS
CHARGER SUR VOTRE BATEAU - NE JAMAIS LAISSER SANS SURVEILLANCE PENDANT LA CHARGE -
TENIR ELOIGNE DU FEU OU DES FLAMMES - UTILISER UNIQUEMENT LE CHARGEUR FOURNI -
CHARGER A L'EXTERIEUR DANS UN ENDROIT SEC

B. DEBALLAGE

B.1 CONTENU DE CEMBALLAGE

1planche 115L - 2 planche 85L - 3 matériel de montage et boulons - 4 pompe - 5 chargeur - 6
batterie - 7 mallette rigidle - 8 mat - 9 stabilisateur/aile arriére - 10 cable de charge de
télécommande - 11 télécommande - 12 unité de propulsion - 13 aile avant

B.2 BATTERIE

1houton Bluetooth - 2 indicateur d'état de la batterie - 3 verrou rotatif - 4 bouton
(alimentation - 5 port intégré

B3 TELECOMMANDE

1écran A niveau de batterie - B vitesse - Cniveau de puissance de la planche - D Bluetooth - E
rapport de vitesse - 2 houton d'alimentation - 3 port de charge magnétique - 4 “+ rapport de
vitesse -5’ rapport de vitesse - 6 gachette/commande d'accélération

(. ASSEMBLAGE

ATTENTION NE PAS INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE DANS L'EAU - VERIFIER TOUS LES BOULONS
AVANT UTILISATION - LES APPAREILS APPARIES SE RECONNECTENT AUTOMATIQUEMENT - EN CAS
D'ECHEC DE CONNEXION, REDEMARRER LA TELECOMMANDE ET LA BATTERIE - ASSEMBLER SUR UNE
SURFACE DOUCE ET PROPRE

(1 ASSEMBLAGE DE LA PLANCHE

Placer la mallette rigide et le gonflable sur une surface douce - Tirer le gonflable sur la mallette
du nez a la queue - Gonfler a 14-20 PSI

(.2 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Touvrir le compartiment - 2 insérer complétement la batterie - 3 retirer la clé Allen - 4
verrouiller la batterie - 5 fermer le compartiment

(3 ASSEMBLAGE DU MAT

A assembler Funité de propulsion dans le mat sur une surface douce - B insérer le mat dans
lemplacement de la planche - C fixer avec des boulons - D attacher les ailes avant et arriére
(4 CONNEXION DE LA TELECOMMANDE

Maintenir Power environ 5 pour allumer - Maintenir Power + ‘=’ s - Appui long sur le bouton
hatterie 3s avec Iaimant de la télécommande - Attendre que licéne Bluetooth disparaisse

D. UTILISATION

ATTENTION NE PAS UTILISER SI LES ELEMENTS NE SONT PAS FIXES - NE JAMAIS DEMARRER LE
MOTEUR HORS DE L'EAU OU PRES DE PERSONNES - NE PAS UTILISER SI ENDOMMAGE - ARRETER S|
LE FOIL/HELICE HEURTE UN OBJET - NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE MOTEUR HORS DE LEAU - PAS
D'ALCOOL NI DE DROGUES - NE JAMAIS SAUTER SUR UNE PLANCHE EN MARCHE

D1 BASES DE LA TELECOMMANDE

Gachette tirer pour augmenter la puissance - Sélection viala géchette - - haut/gauche -
bas/droite

D.2 VERIFICATIONS AVANT UTILISATION

Boulons serrés - Batterie chargée - Batterie verrouillée - Ailes/mat sécurisés - Hélice dégagée -
Télécommande connectée - Sangle de la télécommande attachée

D3 INSTRUCTIONS DE NAVIGATION

Commencer a la puissance la plus basse sur eau calme >1,2m @) - Commencer allongé ou a
genoux avant de se lever - Augmenter la vitesse progressivement - Se pencher [égérement en
arriere pour lever la queue - Une fois en controle, se lever lentement - Positionner le pied avant
vers [arrigre - Appliquer une Iégére pression avec le pied arriére - Reldcher la gachette en cas
de chute

D4 APRES UTILISATION

Retirer la planche de feau - Eteindre la télécommande - Eteindre [a batterie - Retirer la batterie
déverrouiller avec la clé de la télécommande - Appuyer sur le bouton pour ouvrir le
compartiment - Retirer [a batterie

E.ENTRETIEN

ATTENTION NE PAS UTILISER D'EAU A HAUTE PRESSION NI DE PRODUITS CHIMIQUES - POUR UN
STOCKAGE >1MOIS, MAINTENIR ENVIRON 50 % DE CHARGE

E1NETTOYAGE ET SECHAGE

Eteindre couper la télécommande et déconnecter [a batterie - Rincer a leau douce moteur,
mat, ailes, planche, batterie, télécommande - Sécher tous les composants avec un chiffon et
[aisser sécher a lair

£.2 CHARGEMENT

Charger dans un environnement sec - Sassurer que les ports sont secs - Environ 3 h - Ne jamais
couvrir le chargeur - Ne jamais laisser sans surveillance

£.3 STOCKAGE

Endroit frais et sec - Eviter le soleil - Long terme environ 50 % de charge de la batterie

GARANTIE ET RESPONSABILITE

Lutilisateur est responsable du respect de toutes les lois et réglementations locales
applicables. Jobe Sport International n'assume aucune responsabilité pour les dommages,
blessures ou pertes causés par une mauvaise utilisation, modification ou non-respect de ce
manuel.



DOCUMENTACION TECNICA

IMPORTANTE! LEA ESTE MANUAL DETENIDAMENTE ANTES DE USAR. USO BAJO SU PROPIO RIESGO.
EL FABRICANTE NO ES RESPONSABLE POR DAROS, LESIONES 0 PERDIDAS.

A. ADVERTENCIAS

IPRECAUCION! USE SOLO COMPONENTES CERTIFICADOS - SIGA LAS LEYES LOCALES - NO
RECOMENDADO PARA MENORES DE 18 ANOS - BATERIA DE IONES DE LITIO - NO SUMERGIR

A1 SEGURIDAD PERSONAL

* MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS - USAR EQUIPO DE PROTECCIGN APROBADO - LA
HELICE Y LAS PARTES MOVILES PUEDEN CAUSAR LESIONES GRAVES. MANTENERSE ALEJADO.
A2USOY ENTORNO

* NO ENVOLVER LA CUERDA ALREDEDOR DEL CUERPO, USAR SOLO EL ASA - PROFUNDIDAD MINIMA
DEL AGUA 1.2 M (47”) - CAER ALEJANDOSE DE LA TABLA Y DEL FOIL - EVITAR NADADORES, AGUAS
POCO PROFUNDAS, MUELLES, OBSTACULOS - LIMITES DE TEMPERATURA 0-45°C (32-113°F)

A3 BATERIA

* NO CARGAR SI ESTA MOJADA, DANADA, HINCHADA, CON FUGAS 0O SOBRECALENTADA - NO
CARGAR EN SU EMBARCACION - NUNCA DEJARLA SIN SUPERVISION MIENTRAS SE CARGA -
MANTENER ALEJADA DEL FUEGO/LLAMAS ABIERTAS - USAR SOLO EL CARGADOR SUMINISTRADO -
CARGAR EN EXTERIORES EN UN LUGAR SECO

B. DESEMBALAJE

B.1 CONTENIDO DEL PAQUETE

1.tabla de 151 - 2. tabla de 85L - 3. herrajes y tornillos de montaje - 4. bomba - 5. cargador - 6.
bateria - 7. maletin rigico - 8. mdstil - 9. estabilizador/ala trasera - 10. cable de carga del control
remoto - 11. control remoto - 12. unidad de propulsion - 13. ala frontal

B.2 BATERIA

1.botn Bluetooth - 2. indicador de estado de la bateria - 3. cierre giratorio - 4. botdn de
encendido - 5. puerto integrado

B.5 CONTROL REMOTO

1.pantalla: A. nivel de bateria - B. velocidad - C. nivel de potencia de la tabla - D. Bluetooth - E.
marcha de velocidad - 2. botdn de encendido - 3. puerto de carga magnético - 4. “ marcha de
velocidad - 5. marcha de velocidad - 6. gatillo/control de aceleracién

(. MONTAJE

IPRECAUCION! NO INSTALAR/RETIRAR LA BATERIA EN EL AGUA - VERIFICAR TODOS LOS TORNILLOS
ANTES DE USAR - LOS DISPOSITIVOS EMPAREJADOS SE RECONECTAN AUTOMATICAMENTE - 1 FALLA
LA CONEXION, REINICIAR EL CONTROL Y LA BATERIA - MONTAR SOBRE UNA SUPERFICIE SUAVE Y
LIMPIA

(TMONTAJE DE LA TABLA

(olocar el maletin rigido y el inflable sobre una superficie suave - Deslizar el inflable sobre el
maletin desde la proa hasta la popa - Inflar a 14-20 PS|

(.2 INSTALACIGN DE LA BATERIA

1.abrir el compartimento - 2. insertar completamente la bateria - 3. retirar la llave Allen - 4.
bloquear la baterfa - 5. cerrar el compartimento

(.3 MONTAJE DEL MASTIL

A. ensamblar la unidad de propulsion en el méstil sobre una superficie suave - B. insertar el
mastil en la ranura de la tabla - C. asegurar con tornillos - D. fijar las alas delantera y trasera

(4 CONEXION DEL CONTROL REMOTO

Mantener pulsado el botdn de encendido -5 s para encender - Mantener encendido + -’ durante
25+ Pulsar prolongadamente el boton de la baterfa 3 s con el iman del control - Esperar a que
(esaparezca el icono de Bluetooth

D. FUNCIONAMIENTO

IPRECAUCION! NO OPERAR SI LOS ELEMENTOS NO ESTAN SEGUROS - NUNCA ARRANCAR EL MOTOR
FUERA DEL AGUA 0 CERCA DE PERSONAS - NO USAR SI ESTA DARADO - DETENER SI EL FOIL/HELICE
GOLPEA UN OBJETO - NO HACER FUNCIONAR EL MOTOR FUERA DEL AGUA - SIN ALCOHOL/DROGAS -
NUNCA SALTAR SOBRE LA TABLA EN FUNCIONAMIENTO

D CONTROLES BASICOS

Gatillo: tirar para aumentar la potencia - Seleccionar con el gatillo - arriba/izquierda -
abajo/derecha

D.2 VERIFICACION ANTES DE USAR

Tornillos apretados - batera cargada - bteria blogueada - alas/mastil seguros - hélice despejacia
- control conectado - correa del control colocada

D.3 INSTRUCCIONES DE USO

Comenzar con la potencia mds baja en agua tranquila 1.2 m @7”) - empezar tumbado o de
rodillas antes de ponerse de pie - aumentar la velocidad gradualmente - inclinarse ligeramente
hacia atrds para elevar la cola - cuando se sienta en control, ponerse de pie lentamente - colocar
el pie delantero apuntando hacia la cola - aplicar ligera presion con el pie trasero - soltar el gatillo
Sise(ae

D4 DESPUES DEL USO

Sacarla tabla del agua - apagar el control - apagar la bateria - retirar la bateria: desbloguear con
[a llave del control - presionar el boton para abrir el compartimento - retirar la bateria

E. MANTENIMIENTO
IPRECAUCION! NO USAR AGUA A ALTA PRESION NI LIMPIADORES QUIMICOS - PARA
ALMACENAMIENTO >1 MES, MANTENER ~50% DE CARGA

ETLIMPIEZA Y SECADO

Apagar: apagar el control y desconectar la bateria - enjuagar con agua dulce: motor, mdstil, alas,
tabla, bateria, control - secar todos los componentes con un paiio y dejar secar al aire

£.2 CARGA

(argar en un entorno seco - asegurar que los puertos estén secos - tiempo tipico ~3 h - nunca
Cubrir el cargador - nunca dejar sin supervision

£.3 ALMACENAMIENTO

Lugar fresco y seco - evitar la luz solar - a largo plazo: -50% de carga de la bateria

GARANTIA Y RESPONSABILIDAD

El usuario es responsable de cumplir con todas las leyes y regulaciones locales aplicables. Jobe
Sport International no asume ninguna responsabiliciad por dafios, lesiones o pérdidas causadas
por uso indebido, modificaciones o por no seguir este manual.



DOCUMENTAZIONE TECNICA

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DELL'USO. UTILIZZARE A
PROPRIO RISCHIO. IL PRODUTTORE NON E RESPONSABILE PER DANNI, LESIONI O PERDITE.

A. AVVERTENZE
IATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO COMPONENTI CERTIFICATI - RISPETTARE LE LEGGI LOCALI - NON
RACCOMANDATO Al MINORI DI 18 ANNI - BATTERIA AGLI TONI DI LITIO - NON IMMERGERE

A1SICUREZZA PERSONALE

TENERE LONTANO DAI BAMBINI - INDOSSARE DISPOSITIVI DI PROTEZIONE APPROVATI - LELICAE LE
PARTI IN MOVIMENTO POSSONO CAUSARE GRAVI LESIONI. TENERSI A DISTANZA.
A2UTILIZZ0 E AMBIENTE

NON AVVOLGERE LA CORDA ATTORNO AL CORPO, USARE SOLO LA MANIGLIA - PROFONDITA
MINIMA DELLACQUA1,2M @7”) - CADERE LONTANO DALLA TAVOLA E DALLA FOIL - EVITARE
NUOTATORI, ACQUE BASSE, MOLI, OSTACOLI - LIMITI DI TEMPERATURA 0-45°C (32-113°F)

A3 BATTERIA

NON CARICARE SE BAGNATA, DANNEGGIATA, GONFIA, CON PERDITE O SURRISCALDATA - NON
CARICARE SULLA BARCA - NON LASCIARE MAI INCUSTODITA DURANTE LA CARICA - TENERE
LONTANO DA FUOCO/ FIAMME LIBERE - UTILIZZARE SOLO IL CARICATORE FORNITO - CARICARE
ALUAPERTO IN UN LUOGO ASCIUTTO

B. DISIMBALLAGGIO

B.1 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1Tavola 115L - 2. Tavola 851 - 3. Hardware di montaggio e bulloni - 4. Pompa - 5. Caricatore - 6.
Batteria - 7. Valigetta rigida - 8. Albero - 9. Stabilizzatore/ala posteriore - 10. Cavo di ricarica
telecomando - 11. Telecomando - 12. Unita di propulsione - 13. Ala anteriore

B.2 BATTERIA

1.Pulsante Bluetooth - 2. Display stato batteria - 3. Blocco rotante - 4. Pulsante di accensione - 5.
Porta integrata

B.3TELECOMANDO

1.Display: A. Livello batteria - B. Velocita - C. Livello di potenza tavola - D. Bluetooth - E. Marcia
velocita - 2. Pulsante di accensione - 3. Porta di ricarica magnetica - 4. “*’ marcia velocita - 5.
marcia velocita - 6. Grilletto/controllo acceleratore

(. ASSEMBLAGGIO

IATTENZIONE! NON INSTALLARE/RIMUOVERE LA BATTERIA IN ACQUA - VERIFICARE TUTTI | BULLONI
PRIMA DELL'USO - I DISPOSITIVI ASSOCIATI SI RICOLLEGANO AUTOMATICAMENTE - SE LA
(ONNESSIONE FALLISCE, RIAVVIARE TELECOMANDO E BATTERIA - ASSEMBLARE SU SUPERFICIE
MORBIDA E PULITA

(1 ASSEMBLAGGIO TAVOLA

Posizionare la valigetta rigida e il gonfiabile su una superficie morbida - Tirare il gonfiabile
sopra la valigetta dalla prua alla poppa - Gonfiare a 14-20 PS|

(.2 INSTALLAZIONE BATTERIA

1.Aprire il vano - 2. Inserire completamente la batteria - 3. Rimuovere la chiave a brugola - 4.
Bloccare la batteria - 5. Chiudere il vano

(.3 ASSEMBLAGGIO ALBERO

A. Assemblare Funita di propulsione nellalbero su superficie morbida - B. Inserire albero nella
scanalatura della tavola - C. Fissare con bulloni - D. Montare le ali anteriore e posteriore

(4 CONNESSIONE TELECOMANDO

Tenere premuto Power -5s per accendere - Tenere premuto Power + - per 25 - Tenere premuto
il pulsante della batteria per 3s con il magnete del telecomando - Attendere che Ficona
Bluetooth scompaia

D. FUNZIONAMENTO

IATTENZIONE! NON UTILIZZARE SE GLI ELEMENTI NON SONO SICURI - NON AVVIARE MAI 1L MOTORE
FUORI DALIACQUA O VICINO A PERSONE - NON USARE SE DANNEGGIATO - FERMARE SE LA
FOIL/ELICA URTA UN OGGETTO - NON FAR GIRARE IL MOTORE FUORI DALLACQUA - NO
ALCOL/DROGHE - NON SALTARE MAI SU UNA TAVOLA IN FUNZIONE

D BASI DEL TELECOMANDO

Grilletto: tirare per aumentare la potenza - Selezione tramite grilletto - " Su/Sinistra -
Gily/Destra

D.2 CONTROLLI PRIMA DELLUSO

Bulloni stretti - Batteria carica - Batteria bloccata - Ali/albero fissati - Elica libera - Telecomando
connesso - (inturino telecomando fissato

D.3ISTRUZIONI DI GUIDA

Iniziare alla potenza pill bassa su acqua calma >1,2m @7”) - Iniziare sdraiati o in ginocchio
prima di alzarsi - Aumentare la velocita gradualmente - Inclinarsi leggermente indietro per
sollevare la coda - Quando si ha controllo, alzarsi lentamente - Posizionare il piede anteriore
rivolto verso la coda - Applicare una leggera pressione con il piede posteriore - Rilasciare il
grilletto in caso di caduta

D.4DOPO LUSO

Rimuovere la tavola dallacqua - Spegnere il telecomando - Spegnere la batteria - Rimuovere la
hatteria: sbloccare con la chiave del telecomando - Premere il pulsante per aprire il vano -
Rimuovere la batteria

E. MANUTENZIONE
IATTENZIONE! NON UTILIZZARE ACQUA AD ALTA PRESSIONE O DETERGENTI CHIMICI - PER
STOCCAGGIO >1 MESE, MANTENERE -50% DI CARICA

E1PULIZIA E ASCIUGATURA

Spegnere: spegnere il telecomando e scollegare la batteria - Risciacquare con acqua dolce:
motore, albero, ali, tavola, batteria, telecomando - Asciugare tutti i componenti con un panno
e lasciare asciugare all'aria

£.2 RICARICA

(aricare in ambiente asciutto - Assicurarsi che le porte siano asciutte - Tempo tipico ~3h - Non
coprire mai il caricatore - Non lasciare mai incustodito

£.3 CONSERVAZIONE

Luogo fresco e asciutto - Evitare la luce solare - A lungo termine; ~50% di carica batteria

GARANZIA E RESPONSABILITA

L'utente & responsabile del rispetto di tutte le leggi e normative locali applicabili. Jobe Sport
International non si assume alcuna responsabilita per danni, lesioni o perdite causati da uso
improprio, modifiche 0 mancato rispetto di questo manuale.



DOKUMENTACJA TECHNICZNA

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM. UZYWASZ NA WEASNE RYZYKO.
PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY, OBRAZENIA ANI STRATY.

A. OSTRZEZENIA

ICAUTION! UZYWAJ WYEACZNIE CERTYFIKOWANYCH KOMPONENTOW - PRZESTRZEGAJ
LOKALNYCH PRZEPISOW - NIE ZALECANE DLA 0SOB PONIZEJ 18 LAT - BATERIA LITOWO-JONOWA -
NIE ZANURZA)

A BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

-TRZYMAJ Z DALA OD DZIECI - NOS ZATWIERDZONY SPRZET OCHRONNY - SMIGEO | RUCHOME
ELEMENTY MOGA SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA. ZACHOWA) BEZPIECZNA ODLEGHOSC.
A2 JAZDA | SRODOWISKO

- MIN. GLEBOKOSC WODY 1.2M (47”) - ODCHODZ OD DESKI | HYDROFOILA - UNIKAJ PEYWAKOW,
PEYTKIE) WODY, POMOSTOW | PRZESZKOD - ZAKRES TEMPERATUR 0-45°C (32-113°F)

A3 BATERIA

- NIE £ADUJ, JESLI JEST MOKRA, USZKODZONA, SPUCHNIETA, PRZECIEKA LUB PRZEGRZANA - NIE
tADUJ NA£ODZI - NIGDY NIE POZOSTAWIAJ BEZ NADZORU PODCZAS tADOWANIA - TRZYMAJ Z
DALA OD OGNI - UZYWAJ WYEACZNIE DOEACZONE) tADOWARKI - NIE £ADUJ, GDY BATERIA JEST
MOKRA

B. ROZPAKOWANIE
B1 ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Nadmuchiwana deska 115L - 2. Nadmuchiwana deska 85L - 3. Elementy montazowe i ruby -

4. Pompka - 5. tadowarka - 6. Bateria - 7. Twardy futerat - 8. Maszt - 9. Statecznik / ptetwa tylna -

10. Kabel do tadowania pilota - 1. Pilot - 12. Jednostka napedowa - 13. Przednie skrzydto - 14.
Przedituzenie - 15. Tubka smaru

B.2 BATERIA

1. Przycisk Bluetooth - 2. Wskaznik stanu baterii - 3. Obrotowa blokada - 4. Przycisk zasilania - 5.

Zintegrowany port
B.3PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
1. Wyswietlacz: A. Poziom baterii - B. Predkos¢ - C. Poziom mocy deski - D. Bluetooth - E. Bieg

predkosci - 2. Przycisk zasilania - 3. Magnetyczny port fadowania - 4. Przycisk “+’ bieg predkosci-

5. Przycisk " bieg predkosc - 6. Spust / kontrola gazu

(.MONTAZ

ICAUTION! NIE INSTALUJ ANI NIE WYJMU) BATERII W WODZIE - PRZED UZYCIEM SPRAWDZ
WSZYSTKIE SRUBY - SPAROWANE URZADZENIA EACZA SIE AUTOMATYCZNIE - JESLI POLACZENIE
NIE DZIALA, ZRESETU) PILOT | BATERIE - MONTAZ NA MIEKKIEJ, CZYSTE) POWIERZCHNI

(1 MONTAZ DESKI

Umies¢ futerat i deske dmuchang na miekkiej powierzchni - Naciagnij deske dmuchang na
futerat od dziobu do rufy - Napompuj do 14-20 PSI - Zdejmij gumowe zaslepki

(.2 INSTALACJA BATERII

1. Otwdrz komore - 2. Wi6z baterie do korica - 3. Wyjmij klucz imbusowy - 4. Zablokuj baterie -
5. Zamknij komore

(3 MONTAZ MASZTU

A. Zamontuj jednostke napedowa w maszcie na miekkiej powierzchni - B. Wioz maszt do
gniazda w desce - (. Zabezpiecz Srubami - D. Zamocuj przednie i tylne skrzydto - Wskazéwka:
Nat6z smar na ztacza elektryczne

(4 POLACZENIE PILOTA

Przytrzymaj Power -5s, aby wiaczyc - Przytrzymaj Power + - 25 - Diugie nacisniecie przycisku
baterii 35 2 magnesem pilota - Poczekaj az ikona Bluetooth zniknie

D. OBStUGA

ICAUTION! NIE UZYWAJ, JESLI ELEMENTY NIE SA BEZPIECZNIE ZAMOCOWANE - NIGDY NIE
URUCHAMIAJ SILNIKA POZA WODA ANI W POBLIZU LUDZI - NIE UZYWAJ, JESLI SPRZET JEST
USZKODZONY - ZATRZYMAJ SIE, JESLI HYDROFOIL/SMIGEO UDERZY W PRZESZKODE - NIE
URUCHAMIAJ SILNIKA POZA WODA - BRAK ALKOHOLU/NARKOTYKOW - NIGDY NIE SKACZ NA

DZIAtAJACA DESKE

D.1 PODSTAWY PILOTA

Spust: pociaanij, aby zwiekszyc moc - Wyhor przez spust - -’ Gora/Lewo - ' DGt/Prawo

D.2 KONTROLA PRZED UZYCIEM

Dokrecone Sruby - Natadowana bateria - Zablokowana bateria - Skrzydta/maszt zabezpieczone
- Smigto wolne - Pilot pofaczony - Pasek pilota zatozony

D.3INSTRUKCIA JAZDY

Zacznij na najnizszej mocy w spokojnej wodzie >1.2m (47”) - Zacznij w pozydji lezacej lub na
kolanach przed wstaniem - Stopniowo zwiekszaj predkosc - Lekko odchyl sie do tytu, aby
uniesc dzioh - Gay poczujesz kontrole, powoli wstan - Ustaw przednia stope w kierunku dziobu
- Lekko obciaz tying stope - Pusc spust w razie upadku

DAPOUZY(IU

Wyjmij deske 2 wocly - Wytacz pilot - Witgcz baterie - Wyjmij baterie: odblokuj kluczem z
pilota - Nacisnij przycisk, aby otworzy¢ komore - Wyjmij baterie - Zabezpiecz styki baterii przed
przechowywaniem.

E. KONSERWACIA
ICAUTION! NIE UZYWAJ MYJKI WYSOKOCISNIENIOWEJ ANI SRODKOW CHEMICZNYCH - PRZY
PRZECHOWYWANIU >1 MIESIAC UTRZYMUJ -50% NAtADOWANIA

E1 (ZYSZCZENIE | SUSZENIE

Wytacz zasilanie: wytacz pilot i odtacz baterie - Sptucz stodkq woda: silnik, maszt, skrzydta,
deske, haterig, pilot - Osusz wszystkie elementy Sciereczkg i pozostaw do wyschniecia
E.2tADOWANIE

taduj w suchym Srodowisku - Upewnij sie, e porty s suiche - (zas ok. ~3h - Nigdy nie zakrywaj
fadowarki - Nigdy nie zostawiaj bez nadzoru

£.3 PRZECHOWYWANIE

(htodne, suche miejsce - Unikaj storica - Diugoterminowo: ~50% natadowania baterii

GWARANCJA | ODPOWIEDZIALNOSC

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przestrzeganie wszystkich lokalnych przepisow i
regulacii. Jobe Sport International nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, obrazenia lub
straty wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, modyfikacji lub nieprzestrzegania niniejszej
instrukgji.



TECHNICKA DOKUMENTACE

DULEZITE! PECLIVE SI PRECTETE TENTO NAVOD PRED POUZITIM. POUZIVANI NA VLASTNI
NEBEZPECI. VYROBCE NEODPOVIDA ZA SKODY, ZRANENI NEBO ZTRATY.

A. VAROVANI

ICAUTION! POUZIVEJTE POUZE CERTIFIKOVANE KOMPONENTY - DODRZUITE MISTNI ZAKONY -
NEDOPORUCUE SE OSOBAM MLADSIM 18 LET - LITHIUM-IONTOVA BATERIE - NEPONORUITE DO
VoDY

A 0SOBNI BEZPECNOST

* UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI - POUZIVEITE SCHVALENE OCHRANNE VYBAVENI - PROPELOR A
POHYBLIVE CASTI MOHOU ZPUSOBIT VAZNE ZRANENI. UDRZUJTE DOSTATECNY ODSTUP

A2 JiZDA & PROSTREDI

 MINIMALNI HLOUBKA VDY 1.2 M 47”) - PAD MIMO DESKU A FOIL - VYHNETE SE PLAVCOM, MELKE
VODE, MOLOM, PREKAZKAM - TEPLOTNI LIMITY 0-45°C (32-113°P)

A3 BATERIE

* NEPOUZIVEJTE K NABIJENI, POKUD JE BATERIE MOKRA, POSKOZENA, NABOBTNALA, WTEKAJICI
NEBO PREHRATA - NENABIJEITE NA LODI - NIKDY NENECHAVEJTE BEZ DOZORU PRI NABIJEN
UCHOVAVEJTE MIMO OHERN/OTEVRENY PLAMEN - POUZIVEITE POUZE DODANOU NABIJECKU -
NENABIJEITE, POKUD JE BATERIE MOKRA

B. ROZBALENI

B OBSAH BALENI

1. Nafukovaci T15L deska - 2. Nafukovaci 85L deska - 3. Montazni hardware a Srouby - 4. Pumpa-
5. Nahijecka - 6. Baterie - 7. Tvrdé pouzdro - 8. Stézeri - 9. Stabilizator/ocasni k¥idlo - 10. Nabijei
kabel délkového ovladae - 11. Dalkovy ovladac - 12. Pohonnd jednotka - 13. Pfedni kfidlo - 14.
Prodlouzeni - 15. Tubicka maziva

B.2 BATERIE

1. Tlacitko Bluetooth - 2. Indikétor stavu baterie - 3. Otocny zamek - 4. Tlacitko napdjen - 5.
Integrovany port

B3 DALKOVY OVLADAC

1. Displej: A. Urovef baterie - B. Rychlost - C. Urover wkonu desky - D. Bluetooth - E. Rychlostni
stupeii - 2. Tladitko napdjeni - 3. Magneticky nabijeci port - 4. "+' rychlostni stupefi - 5.
rychlostni stupei - 6. Spoust / oviadani plynu

(.MONTAZ

ICAUTION! NEINSTALUJTE/NEVYJIMEJTE BATERI VE VODE - PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE
VSECHNY SROUBY - SPAROVANA ZARIZENI SE AUTOMATICKY ZNOVU PRIPOJ - POKUD SE SPOJENT
NEPODARI, RESETUJTE OVLADAC A BATERII - MONTUJTE NA MEKKEM A CISTEM POVRCHU

(1 MONTAZ DESKY

Umistéte tvrdé pouzdro a nafukovaci Gast na mékky povrch - Pfetahnéte nafukovaci Cst pres
tvrdé pouzdro od Spicky k zadi - Nafouknéte na 14-20 PSI - Odstrarite gumove krytky

(.2 INSTALACE BATERIE

1. Oteviete prihrddku - 2. Viozte baterii Upiné - 3. Vyjméte imbusovy klic - 4. Uzamknéte baterii -
5. Zaviete pfihradku

(3 MONTAZ STEZNE

A. Sestavte pohonnou jednotku do stéZné na mékkém povrchu - B. Vlozte stéZefi do slotu
desky - C. Zajistéte Srouby - D. Pfipojte pfedni a zadni kidla - Tip: Naneste mazivo na elektrické
kontakty

(4 PAROVANI DALKOVEHO OVLADACE

Podrzte Power -5 pro zapnuti - Podrzte Power +'-' 25 - Dlouze pfilozte magnet dalkového
ovladace k baterii 35 - Pockejte, az zmizi ikona Bluetooth

D. PROVOZ

ICAUTION! NEPROVOZUITE, POKUD NEJSOU PRVKY ZAJISTENY - NIKDY NESPOUSTEITE MOTOR
MIMO VODU NEBO V BLIZKOSTI LIDI - NEPOUZIVEJTE, POKUD JE ZARIZENI POSKOZENE - ZASTAVTE,
POKUD FOIL/PROPELOR NARAZI DO PREKAZKY - NESPUSTTE MOTOR MIMO VODU - BEZ
ALKOHOLU/DROG - NIKDY NESKAKEJTE NA BEZICI DESKU

D1 ZAKLADY OVLADACE

Spoust: Stiskem zvySujete vykon - Viybér pomoci spousté - ' Nahoru/Vlevo - Dolii/Vpravo
D.2 KONTROLA PRED PQUZITIM

Srouby dotaZené - Baterie nabitd - Baterie uzaméend - KFidla/stézef zajigtény - Vrtule volnd -
Ovladac pripojen - Pdsek ovladace pripevnén

D3 INSTRUKCE PRO JiZDU

kleku pied postavenim - Postupné zvySujte rychlost - Mirné se zaklorite pro zvednuti pficlé -
Jakmile méte kontrolu, pomalu se postavte - Precni noha sméfuje k pfidi - Zadni nohou mirné
tlacte - Pfi pddu uvolnéte spoust

D4 PO POUZITI

Odstraiite desku z vody - Vypnéte ovlada - Vypnéte baterii - Vyjméte baterii; odemknéte
klicem z ovladace - Stisknéte tlacitko pro otevieni pfihrdcky - Vyjméte baterii - Zakryjte
kontakty baterie ped ulozenim

E. UDRZBA

ICAUTION! NEPQUZIVEITE VYSOKOTLAKOU VODU ANI CHEMICKE CISTICI PROSTREDKY - PRO
SKLADOVANI DELST NEZ 1 MESIC UDRZUITE ~50% NABITI

E1CISTENI & SUSENI

Vypnéte: vypnéte ovlada a odpojte haterii - Opléchnéte sladkou vodou; motor, stéze, kfidla,
desku, bateri, oviadac - Osuste v3echny komponenty hadifkem a nechte uschnout na vzduchu
E.2 NABIJENi

Nabijejte v suchém prostiedi - Zajistéte suché porty - Typicky ~3h - Nikdy nezakryvejte
nabijecku - Nikdy nenechévejte bez dozoru

E.3 SKLADOVANI

(hladné, suché misto - Vyhnéte se slunci - Dlouhodobé: ~50% nabiti baterie

ZARUKA & ODPOVEDNOST

Ufivatel je odpovédny za dodrzovani vech platnych mistnich zékond a predpisd. Jobe Sport
International nenese odpovédnost za Skody, zranéni nebo ztrdty zplisobené nespravnym
pouitim, Gpravou nebo nedodrzenim tohoto navodu.



TECHNICKA DOKUMENTACIA

DOLEZITE! PRECITAJTE S| TENTO NAVOD STAROSTLIVO PRED POUZITM. POUZIVATE NA VLASTNE
RIZIKO. VYROBCA NENESIE ZODPOVEDNOST ZA SKODY, ZRANENIA ALEBO STRATY.

A. VAROVANIA

ICAUTION! POUZIVAJTE IBA CERTIFIKOVANE KOMPONENTY - DODRZIAVAITE MIESTNE ZAKONY -
NEODPORUCA SA PRE SOBY MLADSIE AKO 18 ROKOV - LITIUM-IONTOVA BATERIA - NEPONARAJTE
A 0SOBNA BEZPECNOST

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI - POUZIVAITE SCHVALENE OCHRANNE POMOCKY - PROPELERY A
POHYBLIVE CASTI MOZU SPOSOBIT VAZNE ZRANENIE. UDRZUJTE BEZPECNU VZDIALENOST.

A.2 JAZDA A PROSTREDIE

« MIN. HLBKA VODY 1.2 M (47”) - ODCHADZAJTE OD DOSKY A FOILU - VYHYBAJTE SA KUPAJUCIM SA,
MALO HLBOKEJ VODE, MOLAM A PREKAZKAM - TEPLOTNE LIMITY 0-45°C (32-T13°F)

A3 BATERIA

- NEPONARAJTE DO VODY AK JE MOKRA, POSKODENA, NAPUCHNUTA, UNIKA ALEBO PREHRIATA -
NENABIJAJTE NA CLNE - NIKDY NENECHAVAITE BEZ DOZORU POCAS NABIJANIA - UDRZIAVAITE
MIMO OHNA/OTVORENEHO OHNA - POUZIVAITE 1BA DODANU NABIJACKU - NEPOUZIVAITE
NABIJANIE AK JE BATERIA MOKRA

B. ROZBALENIE

B.1OBSAH BALENIA

1. Nafukovacia doska T15L - 2. Nafukovacia doska 851 - 3. Montazny materidl a skrutky - 4. Pumpa
-5, Nabijacka - 6. Batéria - 7. Pevny kufor - 8. Stoiar - 9. Stabilizator/zadné kridlo - 10. Nabijaci
kabel dialkového ovladaca - 11. Dialkovy ovlddac - 12. Pohonnd jednotka - 13. Predné kridlo - 14.
Predizenie - 15. Tuba maziva

B2 BATERIA

1. Tladidlo Bluetooth - 2. Displej stavu batérie - 3. Otocny zdmok - 4. Tlacidlo napdjania - 5.
Integrovany port

B3 DIALKOVY OVLADAC

1. Displej: A. Uroveri batérie - B. Rychlost - C. Urovedi vykonu dosky - D. Bluetooth - E. Rychlostny
stuped - 2. Tlacidlo napdjania - 3. Magneticky nabijaci port - 4. “+’ rychlostny stuperi - 5.
rychlostny stupen - 6. Spust/kontrola plynu

(.MONTAZ

ICAUTION! NEINSTALUITE/NEVYBERAJTE BATERIU VO VODE - SKONTROLUJTE VSETKY SKRUTKY
PRED POUZITIM - SPAROVANE ZARIADENIA SA AUTOMATICKY ZNOVU PRIPOJA - AK PRIPOJENIE
ZLYHA, RESTARTUJTE OVLADAC A BATERIU - MONTUITE NA MAKKOM A CISTOM POVRCHU
C1MONTAZ DOSKY

Polozte pevny kufor a nafukovaciu cast na makky povrch - Natiahnite nafukovaciu Cast cez kufor
od Spicky po chvost - Naftikajte na 14-20 PSI - Odstrarite gumove krytky

(.2 INSTALACIA BATERIE

1. Otvorte priehracku - 2. Vlozte batériu tplne - 3. Vyberte imbusovy kiii¢ - 4. Zaistite batériu - 5.
Zatvorte priehracku

(3 MONTAZ STOZIARA

A. Zostavte pohonni jednotku do stoziara na makkom povrchu - B. Vlozte stoziar do slotu dosky
- (. Zaistite skrutkami - D. Pripevnite predné a zadné kridlo - Tip: Naneste mazivo na elektrické
kontakty

(4 PRIPOJENIE DIALKOVEHO OVLADACA

Podrzte napdjanie ~5s na zapnutie - Podrzte napdjanie + - 25 - Diho stlacte tlacidlo batérie 35 s
magnetom dialkového ovlddaca - Pockajte, kym zmizne ikona Bluetooth

D. PREVADZKA

ICAUTION! NEPOUZIVAITE, AK NIE SU DIELY BEZPECNE UPEVNENE - NIKDY NESTARTUJTE MOTOR
MIMO VODY ALEBO V' BLIZKOSTI LUDI - NEPOUZIVAJTE AK JE POSKODENE - ZASTAVIE AK
FOIL/PROPELER NARAZI DO OBJEKTU - NEPOUZIVAJTE MOTOR MIMO VODY - ZIADNY ALKOHOL/
DROGY - NIKDY NESKACTE NA BEZIACI DOSKU

D1 ZAKLADY OVLADACA

Spust: potiahnite pre zvySenie vykonu - wher pomocou spuste - =" hore/viavo - “+* dole/vpravo
D.2 KONTROLA PRED POUZITIM

skrutky dotiahnuté - hatéria nabitd - batéria zaistend - kridla/stoZiar upevnené - vrtula volng -

D3 POKYNY NA JAZDU

Zatnite na najnizSom vykone na pokojnej vode >1,2 m - Zacnite v fahu alebo v klaku pred
postavenim - Zvy3ujte rychlost postupne - Mierne sa zaklofite na zdvihnutie prednej Casti - Ked
mate kontrolu, pomaly sa postavte - Prednd nohu nasmerujte k Spicke - Jemne tlacte zadnou
nohou - Pustite spust pri pade

D4 PO POUZITI

Vyberte dosku z vody - Viypnite oviada¢ - Vypnite batériu - Vyberte batériu; odomknite
dialkovym klticom - Stlacte tlacidlo na otvorenie priehracky - Vyberte batériu - Zakryte kontakty
hatérie

E. UDRZBA

ICAUTION! NEPOUZIVAJTE VYSOKOTLAKOVU VODU ANI CHEMICKE CISTIACE PROSTRIEDKY - PRI
SKLADOVAN >1 MESIAC UDRZIAVAJTE -50% NABITIE

E1CISTENIE A SUSENIE

Vypnite: ovlada a odpojte batériu - Oplachnite sladkou vodou motor, stoziar, kridla, dosku,
hatériu a ovlddat - Vysuste v3etky komponenty handrickou a na vzduchu

E.2 NABIJANIE

Nabijajte v suchom prostred - Skontrolujte suchost portov - Typicky ~3h - Nikdy nezakryvajte
nabijacku - Nikdy nenechévajte bez dozoru

£.3 SKLADOVANIE

(hladné a suché miesto - Vyhnite sa sinecnému Ziareniu - Dlhodobo: ~50% nabitie

ZARUKA A ZODPOVEDNOST

PouZivatel je zodpovedny za dodrziavanie vietkych platnych miestnych zakonov a predpisov.
Jobe Sport International nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody, zranenia alebo straty
spdsobend nesprdvnym pouzitim, Upravou alebo nedodrZanim tohto navodu.



TEHNICKA DOKUMENTACIJA

VAZNO! PROCITAITE OVAJ PRIRUCNIK PAZLIIVO PRIJE UPORABE. KORISTITE NA VLASTITU
(ODGOVORNOST. PROIZVODAC NIJE ODGOVORAN ZA STETU, OZLJEDE ILI GUBITAK.

A. UPOZORENJA

0PREZ! KORISTITE SAMO CERTIFICIRANE KOMPONENTE - PRIDRZAVAJTE SE LOKALNIH ZAKONA -
NIJE PREPORUCENO ZA MLADE OD 18 GODINA - LITL-IONSKA BATERLJA - NE URANJATI
A10SOBNA SIGURNOST

 DRZITE IZVAN DOHVATA DJECE - NOSITE ODOBRENU ZASTITNU OPREMU - PROPELERA|
POKRETNI DLJELOVI MOGU PROUZROCITI OZBILINE OZLJEDE. DRZITE RAZMAK.

A2 VOZNJA1 OKOLIS

« MIN. DUBINA VODE 1.2 M (47) - PADNITE DALJE OD DASKE | FOILA - IZBJEGAVAITE PLIVACE,
PLITKU VDU, MOL, PREPREKE - TEMPERATURNA OGRANICENJA 0-45°C (32-113°P)

A3BATERIA

* NE PUNITE AKO JE MOKRA, OSTECENA, NAPUHANA, PROPUSTA ILI PREGRIJANA - NE PUNITE NA
BRODU - NIKADA NE OSTAVLJAJTE BEZ NADZORA TIJEKOM PUNJENJA - DRZITE DALJE 0D
VATRE/OTVORENOG PLAMENA - KORISTITE ISKLIUCIVO ISPORUCENI PUNJAC - NE PUNITE KADA JE
BATERIJA MOKRA

B. RASPAKIRAVANJE

B1 SADRZA) PAKETA

1. napuhujuca daska 1151 - 2. napuhujuca daska 85L - 3. montaZni materijal i vijci - 4. pumpa - 5.
punjac - b. baterija - 7. tvrdi kofer - 8. jarbol - 9. stabilizator / repno krilo - 10. kabel za punjenje
daljinskog - 11. daljinski upravijac - 12. pogonska jedinica - 13. prednje krilo - 14. produzetak - 15.
Cijev masti

B.2 BATERIJA

1.gumb bluetooth - 2. prikaz statusa baterije - 3. rotacijska brava - 4. gumb za napajanje - 5.
integrirani prikljucak

B3 DALJINSKI UPRAVLIAC

1. razina baterije - B. brzina - (. razina snage daske - D. biuetooth - E. stupanj brzine - 2. qumb za
napajanje - 3. magnetski prikljucak za punjenje - 4. ' stupanj brzine - 5.’ stupanj brzine - 6.
okidat / upravljanje gasom

(.MONTAZA

I0PREZ! NE INSTALIRAJTE/UKLANJAJTE BATERIJU U VODI - PROVJERITE SVE VIJKE PRIJE UPORABE -
UPARENI UREDAJI SE AUTOMATSKI PONOVNO POVEZUJU - AKO VEZA NE USPLE, PONOVNO
POKRENITE UPRAVLIAC | BATERIJU - SASTAVLJAITE NA MEKOJ, CISTOJ POVRSINI

(1 MONTAZA DASKE

Postavite tvrdi kofer i napuhujucu dasku na meku povrsinu - Povucite napuhujuci dio preko
tvrdog kufera od nosa do repa - Napusite na 14-20 PSI - Uklonite gumene zastitne kapice

(.2 UGRADNJA BATERIE

1. otvorite pretinac - 2. umetnite bateriju do kraja - 3. uklonite imbus kljuc - 4. zakljuajte
hateriju - 5. zatvorite pretinac

(3 MONTAZA JARBOLA

A. sastavite pogonsku jedinicu u jarbol na mekoj povrSini - B. umetnite jarbol u utor daske - C.
osigurajte vijcima - D. privrstite prednje i repno krilo - Savjet: nanesite mast na elektricne
kontakte

(4 POVEZIVANJE DALJINSKOG UPRAVLIACA

Drite Power -5 za ukljucivanje - DrZite Power + -’ 2 s - Dugo pritisnite gumb baterije 3
magnetskim daljinskim - Pricekajte da Bluetooth ikona nestane

D. UPOTREBA

I0PREZ! NE KORISTITE AKO DIJELOVI NISU UCVRSCENI - NIKADA NE POKRECITE MOTOR IZVAN VODE
ILI BLIZU LJUDI - NE KORISTITE AKO JE OSTECENQ - ZAUSTAVITE AKO FOIL/PROPELER UDARI U
PREPREKU - NE POKRECITE MOTOR [ZVAN VODE - BEZ ALKOHOLA/ DROGA - NIKADA NE SKACITE
NA UKLJUCENU DASKU

D OSNOVE UPRAVLIACA

Okidac: povucite za povecanje snage - Odaberite pomocu okidaca -~ gore/lijevo -
dolje/desno

D.2 PROVJERA PRIJE UPORABE

Vijci zategnuti - Baterija napunjena - Baterija zakljucana - Krila/jarbol ucvrsceni - Propeler
slobodan - Upravijac povezan - Remen upravljaca pricvrscen

D3 UPUTE ZA VOZNJU

Krenite na najnizoj snazi na mirnoj vodi >1.2 m (47”) - Potnite lezeciili na koljenima prije
ustajanja - Povecavaijte brzinu postupno - Lagano se nagnite unatrag kako biste podigli nos -
Kada ste stabilni, polako ustanite - Prednje stopalo usmjereno prema nosu - Lagani pritisak
straznjim stopalom - Otpustite okidac ako padnete

D.4 NAKON UPORABE

|zvadite dasku iz vode - Iskljucite upravijac - Iskljucite bateriju - Uklonite bateriju: otkljucajte
pomocu daljinskog kljuca - Pritisnite gumb za otvaranje pretinca - Uklonite bateriju - Pokrijte
kontakte haterije prije spremanja

E. ODRZAVANJE

I0PREZ! NE KORISTITE VISOKOTLACNU VODU ILI KEMIJSKA SREDSTVA ZA CISCENJE - ZA
SKLADISTENJE >1 MJESEC ODRZAVAJTE -50% PUNJENJA

E1CISCENJE | SUSENJE

Iskljucite upravlja¢ i odspojite bateriju - Isperite slatkom vodom: motor, jarbol, krila, dasku,
bateriju, upravlja¢ - OsSite sve komponente krpom i na zraku

£.2 PUNJENJE

Punite u suhom okruzenju - Osigurajte da su prikljucci suhi - Trajanje ~3 h - Ne prekrivajte
punjac - Ne ostavljajte bez nadzora

E.3 SKLADISTENJE

Hladno i suho miesto - lzbjegavajte suncevu svjetlost - Dugorotno: -50% napunjenosti

JAMSTVO | ODGOVORNOST

Korisnik je odgovoran za postivanje svih vazedih lokalnih zakona i propisa. Jobe Sport
International ne preuzima odgovornost za Stetu, ozljede ili qubitak uzrokovane nepravilnom
upotrehom, izmjenama ili nepostivanjem ovog prirucnika.



TEKNINEN DOKUMENTAATIO

TARKEAA! LUE TAMA KAYTTOOPAS HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA. KAYTA OMALLA VASTUULLA.
VALMISTAJA EI OLE VASTUUSSA VAHINGOISTA, LOUKKAANTUMISISTA TAI MENETYKSISTA.

A. VAROITUKSET

ICAUTION! KAYTA VAIN SERTIFIOITUJA KOMPONENTTEJA - NOUDATA PAIKALLISIA LAKEJA - I
SUOSITELLA ALLE 18-VUOTIAILLE - LITIUM-IONIAKKU - ALA UPQTA VETEEN
ATHENKILOTURVALLISUUS

PIDA POISSA LASTEN ULOTTUVILTA - KAYTA HYVAKSYTTYJA SUOJAVARUSTEITA - POTKURI JA
LIKKUVAT OSAT VOIVAT AIHEUTTAA VAKAVIA VAMMOJA. PIDA ETAISYYS.

A2 AJO & YMPARISTO

MINIMIVESISYVYYS 1,2 M (47") - PIDA ETAISYYS LAUTASTA JA FOILISTA - VALTA UIMAREITA,
MATALAA VETTA, LAITUREITA JA ESTEITA - LAMPOTILA-RAJAT 0-45°C (32-T13°F)

A3 AKKU

ALA LATAA, JOS AKKU ON MARA, VAURIOITUNUT, TURVONNUT, VUOTAVA TAI YLIKUUMENTUNUT -
ALA LATAA VENEESSA - ALA JATA VALVOMATTA LATAUKSEN AIKANA - PIDA POISSA
TULESTA/AVOTULESTA - KAYTA VAIN TOIMITETTUA LATURIA - ALA LATAA AKKUA SEN OLLESSA
MARA

B. PAKKAUKSEN SISALTO

B PAKKAUKSEN SISALTO

1. Taytettdva 1150 lauta - 2. Taytettdva 85L lauta - 3. Kiinnitystarvikkeet & pultit - 4. Pumppu - 5.
Laturi - 6. Akku - 7. Kova laukku - 8. Masto - 9. Stabilisaattori/perasiipi - 10. Kaukoséatimen
latauskaapeli - 11. Kaukosdddin - 12. Voimansiirtoyksikkd - 13. Etusiipi - 14. Jatko-osa - 1o.
Rasvatuubi

B.2 AKKU

1. Bluetooth-painike - 2. Akun tilan ndyttd - 3. Kiertolukko - 4. Virtapainike - 5. Integroitu portti
B3 KAUKOSAADIN

1. Naytt: A. Akun taso - B. Nopeus - C. Laudan tehotaso - D. Bluetooth - E. Nopeusvaihde - 2.
Virtapainike - 3. Magneettinen latausportti - 4. “+* nopeusvaihde - 5. - nopeusvaihde - 6.
Liipaisin/kaasu

(. ASENNUS

ICAUTION! ALA ASENNA/IRROTA AKKUA VEDESSA - TARKISTA KAIKKI PULTIT ENNEN KAYTTOA -
PARILITETYT LAITTEET YHDISTYVAT AUTOMAATTISESTI - JOS YHTEYS EPAONNISTUU, KAYNNISTA
KAUKOSAADIN & AKKU UUDELLEEN - KOKOA PEHMEALLA, PUHTAALLA PINNALLA

(JTLAUDAN ASENNUS

Aseta kova laukku & taytettdvd alusta pehmedlle pinnalle - Veda téytettévd osa kovan rungon
pdalle keulasta perddn - Taytd 14-20 PSI - Poista kumisuojatulpat

(.2 AKUN ASENNUS

1. Avaa lokero - 2. Aseta akku kokonaan paikalleen - 3. Poista kuusiokoloavain - 4. Lukitse akku -

5. Sulje lokero

(.3 MASTON ASENNUS

A. Asenna voimansiirtoyksikkd mastoon pehmedlld pinnalla - B. Tydnnd masto laudan uraan -
(. Kiinnita pulteilla - D. Kiinnita etu- ja takasiivet - Vinkki: Levitd rasvaa sahkdliittimiin

(4 KAUKOSAATIMEN YHDISTAMINEN

Pidd virtapainiketta ~5s kdynnistadksesi - Pidd virtapainike + - 25 - Paina akun painiketta 3
kaukosddtimen magneetilla - Odlota kunnes Bluetooth-kuvake katoaa

D. KAYTTO

ICAUTION! ALA KAYTA, JOS OSAT EIVAT OLE KUNNOLLA KIINNITETTYJA - ALA KAYNNISTA
MOOTTORIA VEDETTA TAI LAHELLA IHMISIA - ALA KAYTA, JOS LAITE ON VAURIOITUNUT - PYSAYTA,
JOS FOILI/POTKURI OSUU ESTESEEN - AL KAYNNISTA MOOTTORIA VEDETON -
ALKOHOLIA/HUUMEITA - ALA KOSKAAN HYPPAA KAYNNISSA OLEVAN LAUDAN PAALLE

D.1 OHJAIMEN PERUSTEET

Liipaisin: veda lisataksesi tehoa - Valitse liipaisimella - " ylds/vasen - “* alas/oikea

D.2 TARKISTUKSET ENNEN KAYTTOA

Pultit iristetty - Akku ladattu - Akku lukittu - Siivet/masto Kiinnitetty - Potkuri vapaa - Ohjain
yhdistetty - Ohjaimen hihna kiinnitetty

D.3 AJO-OHJEET

Aloita alimmalla teholla rauhallisessa vedessd >1,2m (47”) - Aloita vatsallaan tai polvillaan
ennen seisomista - Lisda nopeutta asteittain - Nojaa hieman taakse, jotta keula nousee - Kun
hallitset, nouse hitaasti seisomaan - Aseta etujalka kohti keulaa - Paina kevyesti takajalalla -
Vapauta liipaisin, jos kaadut

DA KAYTON JALKEEN

Poista lauta vedestd - Sammuta kaukosaddin - Sammuta akku - Irrota akku: avaa lukitus
kaukoavaimella - Paina painiketta avataksesi lokeron - Poista akku - Suojaa akun littimet
ennen sdilytysta

E.HUOLTO

ICAUTION! ALA KAYTA KORKEAPAINEVETTA TAI KEMIALLISIA PUHDISTUSAINEITA - YLI TKK
SAILYTYS: PIDA ~50% LATAUS

ETPUHDISTUS & KUIVAUS

Virta pois: sammuta kaukosdddin & irrota akku - Huuhtele makealla vedelld: moottori, masto,
siivet, lauta, akku, kaukosdadin - Kuivaa kaikki osat liinalla ja ilmakuivaa

E2LATAUS

Lataa kuivassa ympéristdssa - Varmista, ettd portit ovat kuivat - Tyypillinen ~3h - Ald koskaan
peitd laturia - Ald jaté valvomatta

E3SAILYTYS

Viiled, kuiva paikka - Valtd auringonvaloa - Pitkdaikainen: -50% akun lataus

TAKUU & VASTUU

Kayttdjd on vastuussa kaikkien sovellettavien paikallisten lakien ja madrdysten
noudattamisesta. Jobe Sport International ei ota vastuuta vahingoista, loukkaantumisista tai
menetyksistd, jotka johtuvat virheellisestd kdytdstd, muokkauksesta tai téman kdyttdoppaan
noudattamatta jttamisestd.



TEXNIKH TEKMHPIQXH

2HMANTIKO! AIABAXTE MPOZEKTIKA AYTO TO ErXEIPIAIO MPINTH
XPHZH. XPHXH ME AIKH A% EYOYNH. O KATAZKEYAXTHX AEN
OEPEI EYOYNH lNA ZHMIEX, TPAYMATIZMOYX 'H AMQAEIES.

A.TIPOEIAOMOIHXEIZ

IMPOZOXH! XPHZIMOIOIEITE MONO MIZTOMOIHMENA
E=APTHMATA - XYMMOP®QOEITE METOYX TOMIKOYX NOMOYX -
AEN ZYNIXTATAITIA ATOMA KATQTON 18 ETQN - MITATAPIA
NIOIOY-IONTQN - MHN THN BYOIZETE

A.1TTPOZQMIKH AXOANEIA

- KPATHXTE MAKPIA AMNO MNAIAIA - QOPATE ETKEKPIMENO
MPOXTATEYTIKO E=OMAIZMO - H MPOMEAA KAITA KINOYMENA
MEPH MIMOPOYN NA NMPOKAAEZOYN XOBAPO TPAYMA.
AIATHPHETE AMOXTAZH.

A.2 OAHIHXH & NEPIBAAAON

-EAAXIZTO BA©OX NEPOY 1.2 M (47") - TTEXTE MAKPIA ATMTOTHN
SANIAA &TO FOIL - ANOOYTETE KOAYMBHTEZ, PHXA NEPA,
MPOBAHTEZ, EMIOAIA - OPIA ©EPMOKPAXIAY 0-45°C (32-113°F)
A.3 MMNATAPIA

« MH OOPTIZETE AN EINAI BPETMENH, KATEZTPAMMENH,
MPIXMENH, AIAPPEOYXA 'H YTNEPOEPMH - MH OOPTIZETE MANQ
2E ZKAQOX - MHN THN AOHNETE MOTE XQPIX ENIBAEYH KATATH
OOPTIZH - KPATHZTE MAKPIA AMO OQTIA/ANOIXTEX OAOTEY -
XPHZIMOTIOIEITE MONO TO MAPEXOMENO OOPTIZTH - MH
OOPTIZETE OTAN H MIMNATAPIA EINAI BPETMENH

B. ATIOXYZKEYAZIA

B.1 MEPIEXOMENA XYXKEYAZIAX

1. ®ouokwtr cavida 115L - 2. ®ouvokwtr cavida 85L - 3. YAa
otepéwong & Bide¢ - 4. Avthia - 5. DoptioTrig - 6. Mmatapia - 7.
YkAnpn BrKn - 8. 10To¢ - 9. Ztabepomointrc/oupaio ¢TeES - 10.
KaAwbio pdptiong remote - 11. Tnhexelptotripto - 12. Movada
mpowong - 13. MmpooTtivd ¢Tepo - 14. Enéktaon - 15. ZwAnvdplo
ypdoou

B.2 MMATAPIA

1. Koupri Bluetooth - 2. Evbeifn katdotaong umatapiag - 3.
Mep1oTPoPIkO KAeibwa - 4. Kouumi Aertoupyiag - 5. Evowpatwpévn
Bupa

B.3 THAEXEIPIZTHPIO

1.086vn: A. Eminedo pnatapiag - B. Taxutnta - C. Eninedo 1ox00¢
oavidag - D. Bluetooth - E. Zxéon taxutntag - 2. Kouuni Aertoupyiag -
3. Mayvntikr B0pa @dptiong - 4.+ oxéon taxutntag - 5.~ oxéon
TaxUTNTaG - 6. TkavOAAn/éAeyxog ykadlou

C.ZYNAPMOAOIHZH

ICAUTION! MHN TOMO®ETEITE/AQAIPEITE THN MMNATAPIA XTO
NEPO - EAET=TE OAEZ TIZ BIAEX MPIN TH XPHZH - TA YZEYTMENA
YYZKEYEZ EMANAZYNAEONTAI AYTOMATA - AN H XYNAEZH
ANOTYXEI, ENANEKKINHZTE TO THAEXEIPIZTHPIO & THN
MIMATAPIA - XYNAPMOAOIHXTE XE MAAAKH, KA©APH EMIOANEIA
C.1 ZYNAPMOAOTHZH ZANIAAX

TomnoBetrote TN okAnpr Brikn & TN OUCKWTH OE HAAAKN
em@dvela - TpaPr&re Tn oucKwTr MAvw amd Tn Brkn and Tn poTn
Tipog TNV oupd - Qouokwote o€ 14-20 PSI - Apaipéote Ta
AaoTiévia Kamakia

C.2 TOMOGETHXH MMNATAPIAX

1. Avoi€te T BrKn - 2. ElodyeTe mAfpw¢ Ty pmatapia - 3.
Agaipéote 1o KAelbi Allen - 4. KAelbwote Tn pmatapia - 5. K\eiote
orikn

C3 XYNAPMOAOTHZH IZTOY

A. ZuvappoloyioTe T Hovada mpowaong oTov 10T G OAAKN
em@dvela - B. Elodyete Tov 1016 oTnv uniodoxn tng oavidag - C.

StepewoTe pe PBidec - D. MNpooappooTe umpootivd & Tow QTepd -
JUUBoULAN: EpapudoTe ypdoo oToug NAEKTPIKOUC AKPOSEKTEG

C4 XYNAEZH THAEXEIPIZTHPIOY

Kpatiote Power ~5s yia evepyornoinon - Kpatiote Power +°-'2s -
MéoTe MOPATETAPEVA TO KOUWTT TNG Pratapiag 3s PE TO HayvnTIKO
remote - Mepiuévete va e€apavioTei 1o eikovidio Bluetooth

D. AEITOYPTIA

ICAUTION! MHN AEITOYPIEITE AN AEN EINAI AZQANQS
STEPEQMENA TA EZAPTHMATA - MHN EKKINEITE MOTE TON
KINHTHPA EKTOZ NEPOY 'H KONTA ZE ANOPQMOYX - MH
XPHZIMOTIOIEITE AN EINAI KATEXTPAMMENO - XTAMATHXTE AN H
MEAA/NPOMEAA XTYMNHZEI ANTIKEIMENO - MH AEITOYPTEITETON
KINHTHPA EKTOZ NEPOY - OXI AAKOOA/NAPKQTIKA - MHN
MHAATE MOTE NANQ XE ENEPIH ZANIAA

D.1 BAZIKATHAEXEIPIZTHPIOY

kav&ain: TpaPri&te yia aténon woxvog - EmAoyr péow okavSaing
-“Tavw/Aplotepd -+ Kdtw/Ae€1a

D.2 EAEMXOZ MPIN TH XPHXH

T @iypéveg Bideg - optiopévn pmatapia - Kheldwpévn pmatapia -
>100epd PTEPA/10TAG - KaBapr| mpoméha - Tuvdebepévo
TNAEXELPLOTAPLO - AgpEVo NoupdKL TNAEXELPLOTNPiOU

D.3 OAHIIEZ OAHTHZHX

ZeKIVAOTE 0TN XapNAOTEPN oYL OE Npepa vepd =1.2 m (47") -
Zekvriote mpnvndov i yovatlotd mpiv onkwoeite - Au€noTe Tnv
TaxutnTa oTadlakd - Feipete Ehappd PO Ta Tiow yla va onkwoei n
MUTN - ‘Otav amokTroeTe éAeyxo, onKwOeite apyd - TomoBeTroTe TO
MITPOOTIVO TTOSI TTPOC TN KUTN - MiEoTe eENapPA e TO TioW TTOSI -
AQNOTE TN oKaVOAAN av TTECETE

D.4 METATH XPHXH

Agaipéote Tn caviba amo To VePo - ATIEVEPYOTTOIOTE TO
TNAEXELPLOTAPLO - ATIEVEQYOTTOINOTE TNV Umatapia - Apaipeon
pratapiag: EexAeldwoTe pe To remote key - Matrote Kouprmi yia
avolypa Brikng - ApaipéoTe Tnv pmatapia - KaAUYTE Toug
OKPOGEKTEC TIPIV TNV AmoBrikeuon

E. XYNTHPHXH

ICAUTION! MH XPHZIMOMOIEITE YWHAH MIEXH NEPOY 'H XHMIKA
KAGAPIZTIKA - TIA ANOGHKEYZH >1 MHNA, AIATHPHZTE ~50%
OOPTIZH

E.1 KAGAPIZMOZ & STETNQMA

Amnevepyoroinon: kKAeioTe remote & amocuvdéoTe pmatapia -
ZeMNUVeTE e YAUKO VEPO: KIVNTHPQ, LOTO, PTEPQ, oavida, umatapia,
remote - XTeyvwoTe OAa Ta e€apTraTa e mavi & agrjote va
OTEYVWOOUV OTOV 0€pa

E.2 OOPTIZH

Qopriote og Enpod mepIBaMov - BeBaiwBeite 611 01 BUpEG ivat
OTEYVEC - TUTTIKA ~3 WPEC - MV KOAUTTITETE TOV POPTIOTH - MnV
aPrveTe Xwpic emiPAeyn

E.3 ATTOOHKEYXH

Apooepo, Enpo PéPog - AMo@UYETE Tov A0 - Makpoypovia: ~50%
@OPTION Hratapiag

EMMYHZH & EYOYNH

O xpnoTng gival umeLBLVOC YIa TN CUUHOPPWON e GAOUE TOUC
LOXUOVTEG TOTIIKOUG VOLOUG Kal Kavoviopoug. H Jobe Sport
International Sev @épel kapia evBuvN yla {NpId, TPAUUATIONO i
OMWAELQ TTOU TTPOKUTTEL arTd AKATANNAN XPrion, Tpomomoinon i
N THPNON TOU TTOPOVTOG YXEIPLSioU.



TEKNIK DOKUMANTASYON

ONEMLI! KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZU DIKKATLICE OKUYUN. KULLANIM RISK KULLANICIVA
ATTTIR. URETICI HASAR, YARALANMA VEYA KAYIPTAN SORUMLU DEGILDIR.

ONEMLI!
BU KILAVUZU KULLANMADAN ONCE DIKKATLICE OKUYUN. KENDI RISKINIZDE KULLANIN. URETICI
HASAR, YARALANMA VEYA KAYIPTAN SORUMLU DEGILDIR.

A.UYARILAR

ICAUTION! SADECE SERTIFIKALI BILESENLER KULLANIN - YEREL YASALARA UYUN - 18 YAS ALTINA
ONERILMEZ - LITYUM-IYON BATARYA - SUYA BATIRMAYIN

AJKISISEL GOVENLIK

* (OCUKLARDAN UZAK TUTUN - ONAYLI KORUYUCU EKIPMAN GIYIN - PERVANE VE HAREKETLI
PARCALAR CIDDI YARALANMAYA NEDEN OLABILIR. UZAK DURUN.

A2 KULLANIM & CEVRE

- MINIMUM SU DERINLIGI 1.2M (47”) - TAHTA VE FOILDEN DUSUN - YUZOCULERDEN, SIG SUYARDAN,
ISKELELERDEN VE ENGELLERDEN KACININ - SICAKLIK SINIRI 0-45°C (32-113°F)

A3 BATARYA

 ISLAK, HASARLI, SISMIS, SIZINTILI VEYA ASIRI ISINMISSA SARJ ETMEYIN - TEKNE UZERINDE SAR)
ETMEYIN - SARJ EDERKEN ASLA GOZETIMSIZ BIRAKMAYIN - ACIK ATESTEN UZAK TUTUN - SADECE
VERILEN SAR) CIHAZINI KULLANIN - BATARYA ISLAKKEN SAR) ETMEYIN

B. KUTU ACILISI

B PAKET ICERIGi

1. Sisme T15L board - 2. Sisme 851 board - 3. Montaj donanimi & civatalar - 4. Pompa - 5. Sarj cihazi
- 6. Batarya - 7. Sert canta - 8. Direk - 9. Stabilizattr/arka kanat - 10. Uzaktan sarj kablosu - 11
Kumanda - 12. Tahrik tnitesi - 13, On kanat - 14. Uzatma - 15. Gres tipi

B.2 BATARYA

1. Bluetooth dtigmesi - 2. Batarya durum gdstergesi - 3. Déner kilit - 4. Gli¢ digmesi - 5. Entegre
port

B.3UZAKTAN KUMANDA

1. Ekran: A. Batarya sevivesi - B. Hiz - C. Tahta gic seviyesi - D. Bluetooth - E. Hiz vitesi - 2. Gli¢
dadmesi - 3. Manyetik sarj portu - 4. ¢ hiz vitesi - 5. =" hiz vitesi - 6. Tetik/gaz kontrold

(. MONTAJ

ICAUTION! BATARYAY! SUDA TAKMAYIN/CIKARMAYIN - KULLANMADAN ONCE TUM CIVATALARI
KONTROL EDIN - ESLESTIRILEN CIHAZLAR OTOMATIK YENIDEN BAGLANIR - BAGLANTI BASARISIZ
OLURSA KUMANDA VE BATARYAY| YENIDEN BASLATIN - YUMUSAK VE TEMIZ YUZEYDE MONTE EDIN

(1 TAHTA MONTAJI

Sert ¢anta ve sisme hoardu yumusak yiizeye yerlestirin - Sismeyi burundan kuyruga dodru sert
cantanin izerine gekin - 14-20 PSI sevivesine sisirin - Kauguk kapaklart ¢karin

(.2 BATARYA MONTAJI

1. Bolmeyi acin - 2. Bataryay! tam olarak yerlestirin - 3. Alyan anahtarini ¢ikarin - 4. Bataryay!
kilitleyin - 5. Bolmeyi kapatin

(3 DIREK MONTA

A. Tahrik Gnitesini direge yumusak zeminde monte edin - B. Diredi board yuvasina yerlestirin -
(. Gvatalarla sabitleyin - D. On ve arka kanatlar takin - ipucu: Elektrik terminallerine gres
uygulayin

(4 KUMANDA BAGLANTISI

Acmak icin Gii¢ tusuna -5 sn basin - Giic + 2 sn basili tutun - Kumanda miknatist ile batarya
diigmesine 3 sn uzun dokunun - Bluetooth simgesi kaybolana kadar bekleyin

D. KULLANIM

ICAUTION! PARCALAR SABIT DEGILSE KULLANMAYIN - ASLA SU DISINDA VEYA INSANLARA YAKIN
MOTORU CALISTIRMAYIN - HASARLIYSA KULLANMAYIN - FOIL/PERVANE BIR SEYE CARPARSA
DURUN - MOTORU SU DISINDA CALISTIRMAYIN - ALKOL/UYUSTURUCU KULLANMAYIN - CALISIRKEN
ASLA TAHTAYA ATLAMAYIN

D1 KUMANDA TEMELLERI

Tetik: Giicd artirmak icin cekin - Tetik ile sein - " Yukary/Sol - ' Asadl/Sag

D.2 KULLANIM ONCEST KONTROL

Civatalar siki - Batarya dolu - Batarya kilitl - Kanatlar/direk sabit - Pervane temiz - Kumancia bag
-Kumanda kayis! takil

D3 SURUS TALIMATLARI

Sakinsuda >1.2m (47”) en diisiik giicte baslaymn - Ayada kalkmadan 6nce yiziistii veya diz st
baslayin - Hizi kademeli artinn - Burnu kaldirmak icin hafifce geriye yaslanin - Kontrol
saglandiktan sonra yavasa ayada kalkin - On ayadinizi buruna dodru konumlandinn - Arka
ayadinizla hafif baski uygulayin - Diserseniz tetidi birakin

D.4 KULLANIM SONRASI

Tahtayr sudan ¢ikarin - Kumanday! kapatin - Bataryay! kapatin - Bataryayr ¢ikarin: uzaktan
anahtar ile kilidi agin - BoImeyi agmak icin diimeye basin - Bataryay! ¢karin - Saklamadan dnce
hatarya terminallerini kapatin

E. BAKIM
ICAUTION! YOKSEK BASINCLI SU VEYA KIMYASAL TEMIZLEYIC] KULLANMAYIN - >1 AY SAKLAMA ICIN
~9%50 SARJ SEVIYEST KORUYUN

E] TEMIZLIK & KURUTMA

Glici kapatin: kumandayr kapatin ve bataryay! ¢ikarin - Tath su ile durulayin: motor, direk,
kanatlar, tahta, batarya, kumanda - Tam parcalari bezle kurulayin ve havada kurutun

E25AR)

Kuru ortamda sarj edin - Portlarin kuru oldudundan emin olun - Ortalama -3 saat - Sarj cihazini
asla kapatmayn - Gzetimsiz birakmaymn

E.3 SAKLAMA

Serin ve kuru yer - Glines isidindan kaginin - Uzun siireli: ~%50 batarya Sarji

F. GARANTI & SORUMLULUK

Kullanici tiim yerel yasa ve yonetmeliklere uymaktan sorumludur. Jobe Sport International, bu
kilavuzun yanlis kullanim, dedisiklik veya talimatlara uyuimamasi nedeniyle olusan hasar,
yaralanma veya kayiptan sorumlu dedildir.



TEKNISK DOKUMENTASJON

IMPORTANT! LES DENNE MANUALEN NOYE FgR BRUK. BRUK PA EGET ANSVAR. PRODUSENTEN ER
IKKE ANSVARLIG FOR SKADE, PERSONSKADE ELLER TAP.

A. ADVARSLER
IADVARSEL! BRUK KUN SERTIFISERTE KOMPONENTER - FILG LOKALE LOVER - ANBEFALES IKKE
UNDER 18 AR - LITIUM-ION-BATTERI - MA IKKE SENKES | VANN

A1 PERSONLIG SIKKERHET

-HOLD BORTE FRA BARN - BRUK GODKJENT VERNEUTSTYR - PROPPELLER 0G BEVEGELIGE DELER
KAN FORARSAKE ALVORLIG SKADE. HOLD AVSTAND.

A2 KIBRING & MILIG

- MIN VANNDYBDE 1,2 M (47”) - FALL VEKK FRA BRETT 0G FOIL - UNNGA SVAMMERE, GRUNT VAN,
KAIER, HINDRINGER - TEMPERATURGRENSE 0-45°C (32-T13°F)

A3 BATTERI

- IKKE LAD HVIS VAT, SKADET, HOVEN, LEKKER ELLER OVEROPPHETET - IKKE LAD PA BATEN DIN -
ALDRI LA DEN LADES UTEN TILSYN - HOLD BORTE FRA ILD/APEN FLAMME - BRUK KUN
MEDFLGENDE LADER - IKKE LAD NAR BATTERIET ER VATT

B. UTPAKKING

B.1 PAKKEINNHOLD

1. Opphlashart T15L brett - 2. Oppblasbart 85L brett - 3. Monteringsutstyr & bolter - 4. Pumpe - 5.
Ladler - 6. Batteri - 7. Hardcase - 8. Mast - 9. Stabilizer/halevinge - 10. Fiernkontroll ladekabel - 1.
Fiernkontroll - 12. Fremdiriftsenhet - 13. Frontvinge - 14. Forlengelse - 15. Fett-tube

B.2 BATTERI

1. Bluetooth-knapp - 2. Batteristatus-display - 3. Roterende s - 4. Pa/av-knapp - 5. Integrert
port

B.3 FJERNKONTROLL

1. Display: A. Batteriniva - B. Hastighet - C. Effekt-niva - D. Bluetooth - E. Gir - 2. Pa/av-knapp - 3.
Magnetisk ladeport - 4. " gir - 5.~ gir - 6. Avtrekker/gasskontroll

(.MONTERING

IADVARSEL! IKKE MONTER/DEMONTER BATTERI | VANN - SJEKK ALLE BOLTER F@R BRUK -
PARKOBLEDE ENHETER KOBLES AUTOMATISK TIL IGJEN - HVIS TILKOBLING FEILER, START
KONTROLLER & BATTERI PA NYTT - MONTER PA MYK, REN OVERFLATE

(1 BRETTMONTERING

Plasser hardcase & opphlashart pa myk overflate - Tre oppblasbart over hardcase fra nese il
hale - Pump opp il 14-20 PSI - Fiern gummideksler

(.2 BATTERIINSTALLASJON

1. Apne rom - 2. Sett inn batteri helt - 3. Fiern unbrakonakkel - 4. Las batteri - 5. Lukk rom

(.3 MASTEMONTERING

A. Monter fremdriftsenhet i mast pa myk overflate - B. Sett mast i brettspor - C. Fest med holter
-D. Monter front- og bakvinge - Tips: Pafer fett pa elektriske terminaler

(4 FJERNKONTROLL TILKOBLING

Hold Power ~5 sek for & sId pa - Hold Power + "2 sek - Langt trykk hatteriknapp 3 sek med
fiernkontrolimagnet - Vent til Bluetooth-ikon forsvinner

D. BRUK

IADVARSEL! BRUK IKKE HVIS DELER IKKE ER SIKRET - START ALDRI MOTOR UTENFOR VANN ELLER
N/ER MENNESKER - IKKE BRUK VED SKADE - STANS HVIS FOIL/PROPELLER TREFFER OBJEKT - KJOR
IKKE MOTOR UTEN VANN - INGEN ALKOHOL/DRUGS - HOPP ALDRI PA BRETT | BEVEGELSE

D.1 GRUNNLEGGENDE KONTROLL

Trigger: Trekk for & ake kraft - Velg via trigger - =" Opp/Venstre - “+’ Ned/Hayre

D.2 FOR BRUK

Bolter stramme - Batteri ladlet - Batteri last - Vinger/mast sikret - Propell fri - Kontroller tilkoblet
- Stropp festet

D.3KJOREINSTRUKSJONER

Start pa laveste effekt i rolig vann =1,2 m (&7”) - Start liggendle eller knestdende far du star -
@k fart gradvis - Len deg litt bakover for & lafte nesen - Sta opp sakte nar du har kontroll -
Plasser fremre fot mot nesen - Legg lett trykk pa bakre fot - Slipp trigger hvis du faller

DAETTER BRUK

Fiern brett fra vann - Sla av kontroller - SIa av batteri - Fiern batteri: [3s opp med nakkel - Trykk
knapp for & dpne rom - Ta ut batteri - Dekk batterikontakter for lagring

E. VEDLIKEHOLD

IADVARSEL! IKKE BRUK HGYTRYKKSVANN ELLER KJEMISKE RENGJORINGSMIDLER - VED LAGRING
> MANED, OPPRETTHOLD -50% LADNING

E1RENGJZRING & TORKING

S8 av: sld av fiernkontroll & koble fra batteri - Skyll med ferskvann: motor, mast, vinger, brett,
hatteri, fiernkontroll - Tark alle deler med klut og lufttark

E2 LADING

Lad i tert miljg - Serg for tarre porter - Typisk ~3t - Dekk aldlri ladler - Forlat alcri uten tilsyn
E3LAGRING

Kjalig, tart sted - Unnad sollys - Langtidslagring: ~50% batterilading

F. GARANTI & ANSVAR

Brukeren er ansvarlig for d falge alle gjeldende lokale lover og forskrifter. Jobe Sport
International patar seg intet ansvar for skade, personskade eller tap som falge av feil bruk,
modifikasjon eller manglende etterlevelse av denne bruksanvisningen.
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